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Paranoia by the dashboard
light: .SO/W7, CTLIE ',S' liVfl
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DOUBLE BLIND
/ rewe??iZ>er standing a/ wy granéZ??zoZ/i£r \s grave aniÄ my /ai/ier and grand/aider Zoo&ing rfown ai ide daies on der sione

wAra ray grared/atAer said, "you Jnow, /iraray, y<mr raotAer used to sZe«^ arownd. " My /aZAer dtdre't answer, as i/ Ae'd

deard Zi a// de/ore. We ynsi goi in ide car and Ze/i. Loading daed note, / wndersiand Zdai eonversaiion was oZder Zdan a//

o/«s. /i Aadra'Z changed. Gregory shephard

Fears ago my /aider ZoZd me / dad dad dreaid. 77e made me an a/?/>oinimeni wiid a generaZZsi. Wden / arrived, 7 reaZZzed

Zi teas a ^syedoanaZysi. / eowZd noZ deZZeve my /aider dad seni me io one, dnozi/tng dis aZZergy io idem. My /irsi commeni io

ide docior teas "Tdere mwsZ de some misiade. My /aider seni me io see a generaZisi decawse de said 7 dad dad dreaid. " And
ide man repZZed, "Fon do everyiding yowr/aider ieZZs yon io do?" 7 decame dis jdaiieni. SOPHIE CALLE

DOUBLE BLIND is the story of two artists, Sophie
Calle and Gregory Shephard, who drive cross coun-

try at cross purposes—her aim is to marry him, his
aim is to make a movie. Armed with small-format
video camcorders, the two take aim at each other,
and somehow manage to make a movie of their mar-
riage. From courtship through climax to dénoue-

ment, meandering from New York to Oakland via Las

Vegas in his Cadillac convertible, the couple is contin-
ually at odds. The difference between his story and
hers is the story the tape has to tell, which places
DOUBLE BLIND in somewhat of a narrative double
bind. Struggling to negotiate the sexual difference of
these two very uneasy riders—who do not drive so

7? O ß £ it T ß £ C if is an artist living in New York.

much as they are driven in flights towards opposing
fantasies—DOUBLE BLIND dramatizes just how com-
pulsory heterosexuality is/>

The shot/reverse-shot, a traditional cinematic
editing technique used to integrate two opposing
perspectives, provided the artists with a practical way
with which to unify hours of video material shot from
their differing points of view. Conventionally, this
cinematic device sutures a world authored by a single
director. In DOUBLE BLIND it must do double-time,
stitching together the wildly discordant perspectives
of two antagonistic authors into a unified whole.
Both want to enunciate a narrative of a fantasy that
persists, an image of themselves as desirable to the
other—hers of womanliness in wedlock, his of man-
liness in moviemaking. As the organizing principle
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of the tape, the shot/reverse-shot metaphorically
exemplifies the couple's opposing desires, represent-
ing the struggle for narrative authorship that end-

lessly wages between them.
With each author participating in the production

of the video—both as subject behind the camcorder
and as object before it—the male/female binary, at
least as it is maintained in mainstream cinematic nar-
rative, is destabilized here. His gaze does not hit the
side of her face but the lens of her camcorder, which
she trains on him in objection to her own objectifica-
tion. This is exemplified in a scene in which the two
confront one another, camcorder to camcorder, like

a pair of cyclops spawned by SONY. Simultaneously
recorded and recording, they each strangely mirror
the other in their shot/reverse-shot battle. Here
sexual difference does not neatly fold into one—the
masculine. And because both look and are looked at,
male/female does not conveniently correspond to
active/passive. As for the old Lacanian "being vs.

having" charade, she may or may not be the image,
he may or may not have it.

Symptomatic of this near breakdown, and en-
hanced by the shot/reverse-shot system, is the latent
paranoia the couple experiences at points along the

way—as Gregory whispers, "I'm glad she can't hear

my mind." The more he withholds "it" ("No sex last

night" is her resigned refrain), the further Sophie
probes ("You're constantly searching through and

turning up evidence of things; invasion of privacy,
which you specialize in" is his defense). As the cher-
ished dichotomy of male/female teeters, the artists
scramble to secure it, reinforcing other dualisms

throughout the tape.
While the coast-to-coast world outside the car is

frozen in still images of so many generic roadside
sites, the lovers' dashboard romance expands inside
in real-time, relative to the claustrophobic universe

SOPHIE CALLE / GREG SHEPHARD

DOUBLE BLIND, 1992

Video, color, sound; 76 min

Production: Bohen Foundation

Postproduction: San Francisco Art Space

Cut: Michael Penhallow

Distribution: Electronic Arts Intermix, New York
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Ich dachte, er würde mich filmen, nicht den Wagen.

they inhabit there. As perhaps the most drastic divi-
sion of narrative cohesion, the seamlessness of the
soundtrack is split between his thoughts and hers,

whispered in betrayal of their exchanged words and
actions. Reading from diaries logged daily through-
out the trip, or spoken spontaneously in often mean-
spirited retorts, their conflicting voice-over commen-
taries ultimately contest the verisimilitude of their
life together through a viewfinder. Each fights for his

or her story as fact, the other's as fiction.
The gendered bifurcation of the narrative also

contests the tape's easy classification as one genre or
the other. Is it a road movie—a man's flight from
social conformity to a place outside the law—or a

melodrama—"a woman's film" of life at home within
the law? Inverting the codes of the traditional road
movie, the artists' flight is not an escape from a suf-

focating social order but one moving towards it via

marriage. And, with sexual difference portrayed as

a protracted conflict between the protagonists, a

woman's place is clearly no longer in the home. If
a genre has a gender, then as a melodramatic road
movie, DOUBLE BLIND is a genre-bender.

Road movie/melodrama, shot/reverse-shot, in-
side/outside, static/moving, thoughts/actions, fact/

5 op A ig Ca/ig

fiction. These binarisms all but disappear on the
occasion of the couple's wedding in Las Vegas at a

drive-through chapel. This is the "primal scene" of
DOUBLE BLIND, the couple's desired destination.
With the convertible roof down, cameras fixed at a

distance, and the artists pronounced man and wife,
interior opens onto exterior, shot/reverse-shot gives

way to an establishing one, and thought becomes
action with the words, "I do." If only for a moment,
the marriage unifies the discordant narratives, dis-

pels doubt, and abolishes the artists' mutual ambiva-
lence. With the ring she is wed to her fantasy "that a

man wanted me enough to marry me." And his film-
making fantasy is framed with the establishing shot—
a camera angle that in narrative cinema connotes
"objectivity." When the groom kisses the bride, the
artists acknowledge the narrative fulfillment provid-
ed by the scene, sealing it with a superimposed red
heart—love American style.

When Sophie comments over a still of Gregory
carrying her across the threshold of a storybook cot-

tage, "This is how it all began," the cause of DOUBLE
BLIND as an effect of the countless romantic narra-
tives that precede it becomes clear. With unhappiness
following the couple's happily-ever-after so closely,
the tape exposes normative gender as the ruse that it
is—promised by the ritual of marriage yet never
inhabitable as husband and wife. Accordingly, gen-
der accumulates "authenticity" through its repetition
as a performance. Therefore, despite the artists' best

efforts, neither he nor she can "be" a gender; they
can only "do" one through repeat performances.^'
This may be why their roadway romance is refracted
through an endless succession of personal narra-
tives—memories, anecdotes, stories, fantasies, rever-
ies—all of which "naturalize" sexual difference.

In the classic cinematic narrative, woman often
stands as the sign of sexual difference, fetishized as

the other for a masculine gaze, an "objectivity" which
consolidates his identity. DOUBLE BLIND does not
overlook the significance of Sophie Calle's willful
participation in rehearsing this narrative as a reality.
Indivisible from the romantic fantasy, misogyny and
masochism are re-presented here as everyday experi-
ences, sanctioned by the institution of marriage. As

Gregory says, "Just the fact that we were married...

Ill
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Er schaut sein Auto an, als würde er

seiner Frau bei der Geburt ihres Kindes zuschauen.

made me want to take you. And not for one second

did I want to ask, or need to ask, or feel I should ask.

I just felt I wanted to take you. I'm getting an erec-
tion just thinking about it." And as she responds,
though only to herself, "That's the first thing mar-
riage has given me." In DOUBLE BLIND, the question
raised by Calle's pursuit of the romantic promise
offered by the classic cinematic narrative may be

understood not as Freud's "What does she want?"

but, as Parveen Adams has stated, "How can she

want?"

Making a mockery of the artist's anxious pas-
sive/aggressive attempts to do otherwise, DOUBLE

BLIND problematizes being/having from male/fe-
male through the simultaneous presentation of its

directors' dynamically opposing points of view. Pok-

ing holes in the romantic narrative at the level of
cinematic enunciation, the artists denaturalize gen-
der uniformity, which they respond to reciprocally at
the level of fantasy. Stranded without the classic cine-
matic narrative compass of male/female, the spec-
tator's identification must be redirected along the
routes of active/passive. The title DOUBLE BLIND

may suggest, psychoanalytically, in its metaphorical
reference to a blindness experienced by both artists,

Es bleiben mir nur noch zwei Tage,

um mir eine gute Erinnerung an diese Reise zu verschaffen.

that the passage through the original (Oedipal) dra-

ma to the sexual difference of its dénouement may
not be so dissimilar for boy and girl. Again the

question, "What does she want?", is here mirrored by
a subsequent one, "What does he want?" Gregory's
ambiguous answer in the end, "To try and tell an
honest story," hints at the "dishonesty" of DOUBLE

BLIND, its dramatic failure to fortify identity on the
foundation of heterosexual norms. Repeating the
narrative means repeating the role—once more with
feeling. Both illusive and elusive, "being" is the affect
of "doing" gender, an encore performance in the

compulsion to repeat. After all, as Gregory muses
somewhere along the way, "It's good to have these

destinations until you get there, and then what?"

1) Monique Wittig, "The Straight Mind." Reprinted in Out
There: Marginalization and Contemporary Culture, New York
and Cambridge, MA, The New Museum of Contemporary Art
and M.I.T. Press, 1990.

2) "... the 'unity' of a gender is the effect of a regulatory
practice that seeks to regulate gender identity uniform through
a compulsory heterosexuality." In: Judith Butler, Gender
Trouble, New York, Routledge, Chapman & Hall, 1990.

3) Parveen Adams, "The Three (Dis)Graces," unpublished
paper, 1992.
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Paranoia hinterm Arma-
turenbrett: SO/WZE CALUES

t/M) GREGORE S//£P/t, \

DOUBLE BLIND
«/cA «rZnaer« mzcA, wie icA miZ meinem VaZor nnrf GrossoaZor am GraA meiner GrossmaHer sZand «nrf die /nsoArz/Z an/
iArem GraAsZozra Zas, aZs mein GrossnaZer eag-Ze: <WeiisZ <Zm, /inrnj, deine MuZZer ging- miZ jedem ine BeZZ.> Mein VaZor anZ-

worZeZe nieAZ, so, aZs AdZZe er das aZZes seAon maZ geAo'rZ. Wir sZiegen ein/acA in den Wagen «nd/uAren Zos. Wenn icA jeZzZ

daran zwräcAzZonA«, Aegrei/e icA, dass dieses Ges/>räeA äZZer war aZs wir aZZe. £s AaZZe sicA nieAZ neränderZ.»

GREGORY SHEPHARD

«Vor /aAren sagZe mein VaZer z« mir, ieA Aa'ZZe MantZg-erweA. £r oereznAarZe /ür mieA einen Termin Aei einem jbraAZzscAen

ArzC A/5 zoA dor/ anAaw, zoA, dass os ein Ps^cAoaaaAy/zAtfr war. /cA Aonn/£ nioA/ g/awA^n, dass Vd/£r w/cA

dor/A/n g-tfsoAzrA/ Aa//£, wo ioA docA wwss/£, who a/Z^rgdscA £r gtfgtfw se> war. M^ine £rs/£ .Stfra^rAang zw dm Arz/ war; <Z)a

mass ein MissoersZäredreis vorliegen. Mein VaZer AaZ mieA zw einem /iraAZiscAen drzZ geseAicAZ, weiZ er sagZe, icA Aa'ZZe

Maadg£racA>. t/nd dor Mann erwid^r/^: a/Z^s, was /Ar Va/£r /An^w sagd?> /cA wwrdg s£z'n£ Pa/z>n/m.»

SOPHIE CALLE

DOUBLE BLIND ist die Geschichte zweier Künstler,
Sophie Calle und Gregory Shephard, die kreuz und

quer durch die USA fahren und dabei entgegen-
gesetzte Ziele verfolgen - ihr Ziel ist es, ihn zu
heiraten, sein Ziel dagegen, einen Film zu machen.
Mit kleinformatigen Video-Camcordern ausgerüstet,
legen die beiden aufeinander an, und irgendwie
gelingt es ihnen, einen Film über ihre Heirat zu dre-
hen. Das Paar liegt ununterbrochen im Streit - von
der Zeit der jungen Liebe über den Höhepunkt bis

zur Auflösung -, während es in seinem Cadillac
Kabriolett (auf verschlungenen Wegen) von New

ßOß£Ä 7 #£ Cist Künstler und lebt in New York.

York via Las Vegas nach Oakland irrt. Der Unter-
schied zwischen seiner Geschichte und ihrer ist die
Geschichte, die der Film erzählen soll; dadurch gerät
DOUBLE BLIND in eine Art erzählerische Doppel-
bindung (Schizophrenogene Interaktion, in der
widersprüchliche Informationen aufeinandertreffen.
Anm. d. Red.). In dem Bemühen, den Geschlechtsun-
terschied zwischen den beiden ausgesprochen ver-
krampften Reisenden, diesen ww-iüawy Riders, zu
überwinden - die weniger fahren, als dass sie zur
Flucht in entgegengesetzte Phantasien getrieben
werden -, thematisiert DOUBLE BLIND gerade den

Zwangscharakter der Heterosexualität.'' Das Verfah-
ren Aufnahme/Gegenaufnahme, eine traditionelle

PARKETT 36 1993



Schnittechnik beim Film, die benutzt wird, um zwei

entgegengesetzte Perspektiven zu integrieren, war
für die Künstler eine praktische Möglichkeit, viele

Stunden Videomaterial, die von ihren unterschied-
liehen Standpunkten aus aufgenommen waren, zu

verbinden. Üblicherweise wird mit diesem Kunstgriff
im Film eine Welt zusammengeschnitten, die ein

Regisseur allein entworfen hat. In DOUBLE BLIND ist

verdoppelte Zeit zu bewältigen, die sich heftig wider-

sprechenden Perspektiven zweier antagonistischer
Autoren müssen zu einem einheitlichen Ganzen

zusammengeflickt werden. Beiden geht es um die

erzählerische Darstellung einer überdauernden

Phantasie, eines Bildes von sich selbst, wie es dem

jeweils anderen als begehrenswert erscheinen soll -
ihres der Weiblichkeit in der Ehe, seines der Männ-

lichkeit des Filmemachens. Das Prinzip Aufnahme/
Gegenaufnahme, nach dem der Film aufgebaut ist,

veranschaulicht die entgegengesetzten Wünsche des

Paares und stellt den Kampf um die erzählerische

Autorschaft dar, der endlos zwischen ihnen tobt.
Beide Autoren sind an der Produktion des Videos

beteiligt - sowohl als Subjekt hinter dem Camcorder
als auch als Objekt davor; dadurch wird hier der Dua-

lismus männlich/weiblich, zumindest so, wie er im
Kuno dargestellt und aufrechterhalten wird, aus dem

Gleichgewicht gebracht. Sein Blick trifft nicht auf ihr
Profil, sondern auf das Objektiv ihres Camcorders,
den sie als Protest gegen ihre eigene Vergegenständ-

lichung auf ihn richtet. Das wird in einer Szene vor-

geführt, in der die beiden sich gegenüberstehen,
Camcorder gegen Camcorder, wie ein von SONY

gezüchtetes Zyklopenpaar. Gleichzeitig aufgenom-
men und aufnehmend, ist in der Aufnahme/Gegen-
aufnahme-Schlacht jeder auf seltsame Art und Weise

der Spiegel des anderen. Hier fächert sich die

Geschlechterdifferenz für einmal nicht zusammen

SOPHIE CALLE / GREG SHEPHARD

DOUBLE BLIND, 1992

Video, Farbe, Ton; 76 min

Produktion: Bohen Foundation

Nachproduktion: San Francisco Art Space

Schnitt: Michael Penhallow

Verleih: Electronic Arts Intermix, New York
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An diesem Morgen, als ich aufwachte, sagte ich zu ihm,

lass uns weggehen von Vegas, und er flüsterte:

zu einem Geschlecht - dem männlichen. Und weil
beide sehen und gesehen werden, gibt es hier keine

praktische Entsprechung zwischen männlich/weib-
lieh und aktiv/passiv. Was die alte Lacansche Schara-

de «sein vs. haben» anbetrifft: vielleicht ist sie das

Bild, vielleicht auch nicht, vielleicht hat er es, viel-

leicht auch nicht.
Die Paranoia, die das Paar in manchen Augen-

blicken seiner Reise erlebt, ist symptomatisch für
den Beinahe-Zusammenbruch und wird noch durch
die Aufnahme/Gegenaufnahme-Technik verstärkt -
so flüstert Gregory: «Ich bin froh, dass sie meine
Gedanken nicht hören kann.» Je mehr er ihr «es»

entzieht («Kein Sex letzte Nacht», lautet ihr resi-

gnierter Refrain), um so mehr dringt Sophie Calle in
ihn («Ununterbrochen durchsuchst du und förderst
Beweismaterial zutage; Eingriff in die Privatsphäre,
darauf bist du spezialisiert», lautet seine Verteidi-

gung). Weil die bequeme Zweiteilung männlich/
weiblich ins Wanken gerät, bemühen sich die Künst-
1er, sie abzufedern, und bringen den ganzen Film
hindurch andere Gegensätze (wieder) zur Geltung.

Während die Welt ausserhalb des Wagens, von der
Ost- bis zur Westküste, in Standphotos so vieler all-

gemein-typischer Orte entlang des Weges erstarrt,
entwickelt sich die Armaturenbrettromanze der Lie-
benden im Wagen in der Realzeit ihres klaustropho-
bischen Universums. In der vielleicht drastischsten

Aufspaltung des erzählerischen Zusammenhangs teilt



sich die sonst nahtlose Tonspur in seine und ihre
Gedanken, geflüsterte Treubrüche ihrer Worte und
Taten. Ihre kontroversen Kommentare - vorgelesen
aus ihren täglich geführten Reisetagebüchern oder in
meist boshaften Entgegnungen spontan dahingesagt

- zweifeln letztendlich die Wahrhaftigkeit ihres

gemeinsamen Lebens im Bildsucher an. Jede/r
kämpft darum, ihre/seine Geschichte als Wahrheit,
die der/des anderen als Fiktion darzustellen.

Die durch die Geschlechterdifferenz geteilte Er-

Zählung stellt auch die problemlose Zuordnung des

Films zu dem einen oder anderen Genre in Frage.
Flandelt es sich um ein .Roacï-Mcwig - ein Mann flieht
aus der gesellschaftlichen Konformität und stellt sich
ausserhalb des Gesetzes - oder um ein Melodrama -
«einen Frauenfilm» über das häusliche Leben im
Rahmen des Gesetzes? In Umkehrung der Regeln
des traditionellen Äoarf-Mowm ist die Flucht der
Künstler kein Entrinnen aus einer erdrückenden
Gesellschaftsordnung, sondern mittels Heirat gerade
eine Bewegung darauf zu. Weil die Geschlechter-
differenz als langwieriger Konflikt zwischen den

Protagonisten geschildert wird, wird deutlich, dass

der Platz einer Frau nicht mehr im Haus ist. Wenn

man einem Genre ein Geschlecht zuordnen kann,
dann ist DOUBLE BLIND als melodramatisches
Road-Movie so etwas wie ein Genre-Zwitter.

fioarf-Mowfe/Melodrama, Aufnahme/Gegenaufnah-
me, innen/aussen, statisch/beweglich, Gedanken/

SojfrAii Cfl/Ie

Taten, Wahrheit/Fiktion. Diese Dualismen ver-
schwinden jedoch anlässlich der Hochzeit des Paares

in einer Dnw-m-Auto-Kapelle in Las Vegas. Das ist
die «Schlüsselszene» in DOUBLE BLIND: das ersehnte
Reiseziel des Paares. Durch das offene Verdeck, die
in einem bestimmten Abstand fest angebrachten
Kameras und die zu «Mann und Frau» erklärten
Künstler öffnet sich das Innen dem Aussen, Aufnah-
me/Gegenaufnahme weichen einer Gesamtaufnah-

me, und mit dem Jawort wird der Gedanke zur Tat.
Wenn auch nur für einen Augenblick: die Heirat ver-
einigt die sich widersprechenden Erzählungen, zer-
streut die Zweifel und hebt die Ambivalenz der
Künstler auf. Durch den Ring heiratet sie ihre Phan-

tasie, «dass ein Mann sie genügend begehrt, um sie

zu heiraten». Und seine Filmemacher-Phantasie wird
durch die Gesamtaufnahme ausgedrückt - durch
einen Kamerawinkel, der im Erzählkino gleichbe-
deutend ist mit «Objektivität». Als der Bräutigam die
Braut küsst, erkennen die Künstler den in der Szene

angelegten Höhepunkt an und besiegeln ihn mit
einem sie überlagernden roten Herzen - Liebe auf
amerikanisch.

Wenn Sophie zu einem Standphoto von Gregory,
der sie über die Schwelle eines märchenhaften Häus-
chens trägt, kommentiert: «So fing alles an», dann
wird deutlich, dass die Ursache für DOUBLE BLIND in
der Wirkung der zahllosen, dem Film vorausgegan-
genen Liebesgeschichten hegt. Durch das Unglück,
das so bald auf das Versprechen ungetrübten Glücks

folgt, entlarvt der Film die präskriptive Geschlechts-

Zugehörigkeit als das, was sie ist - ein Trick: im Hei-
ratsritual wird etwas versprochen, was für Mann und
Frau doch nie zu verwirklichen ist. Folglich steigt die
«Authentizität» der Geschlechtsrolle durch ihre wie-
derholte Ausübung. Trotz aller Anstrengungen der
Künstler kann deshalb weder er noch sie ein
Geschlecht «sein»; sie können nur durch wiederhol-
te Ausübung eins «tun».^' Vielleicht ist das der
Grund, warum ihre Landstrassen-Romanze durch
eine endlose Folge von persönlichen Erzählungen
gebrochen wird - Erinnerungen, Anekdoten, Ge-

schichten, Phantasien, Tagträumereien -, die alle die
Geschlechterdifferenz «als natürlich erklären».

In der klassischen Darstellung im Film steht die
Frau als das Symbol für die Geschlechterdifferenz

175
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und wird als das andere (Geschlecht) zum Fetisch
für den männlichen Blick, für eine «Objektivität»,
die seine Identität konsolidiert. DOUBLE BLIND
übersieht nicht die Bedeutung von Sophie Calles
bewusster Beteiligung beim Einüben dieser Darstel-

lung als Realität. Frauenfeindlichkeit und Masochis-

mus sind untrennbar mit der romantischen Phanta-
sie verbunden und werden hier als alltägliche, von
der Institution Ehe sanktionierte Erfahrungen dar-

gestellt. Wie Gregory sagt: «Allein die Tatsache, dass

wir verheiratet waren..., weckte in mir das Verlan-

gen, dich zu nehmen. Und nicht einen Augenblick
lang hatte ich den Wunsch, dich zu fragen, ich hatte
es weder nötig zu fragen, noch hatte ich das Gefühl,
ich sollte fragen. Ich fühlte einfach, dass ich dich
nehmen wollte. Ich kriege eine Erektion, wenn ich
nur daran denke.» Und wie sie, wenn auch nur zu
sich selbst, darauf erwidert: «Das ist das erste, was die
Ehe mir gebracht hat.» Die Frage, die sich durch
Sophie Calles Streben nach dem romantischen Ver-

sprechen, das von den klassischen Erzählungen des

Kinos vorgegeben wird, in DOUBLE BLIND stellt,
lautet weniger «Was will sie?», sondern vielmehr, wie
Parveen Adams es formuliert hat, «Wie kann sie
wollen?».®'

DOUBLE BLIND macht sich lustig über die eifrigen
passiven/aggressiven Bemühungen der Künstler, es

anders zu machen, und problematisiert durch die

776

gleichzeitige Präsentation der dynamisch entgegen-
gesetzten Standpunkte seiner Regisseure den Unter-
schied von sein/haben zu männlich/weiblich. Auf
der Ebene des filmischen Ausdrucks durchlöchern
die Künstler die romantische Darstellung, auf der
Ebene der Phantasie reagieren sie wechselseitig auf
die Geschlechterübereinstimmung männlich/weib-
lieh und verfremden sie. Ohne den Kompass, den
die herkömmliche Kino-Erzählung des Männli-
chen/Weiblichen abgibt, muss die Identifizierung
des Zuschauers auf die Landkarte des Aktiven/Passi-
ven verwiesen werden. In seinem metaphorischen
Verweis auf eine von beiden Künstlern erfahrene
Blindheit mag der Filmtitel, psychoanalytisch be-

trachtet, darauf verweisen, dass für Jungen und
Mädchen das Erleben des ursprünglichen (ödipa-
len) Dramas bis zu seiner geschlechtsspezifischen
Auflösung vielleicht nicht so unterschiedlich ist.

Hier wird die Frage «Was will sie?» in einer nach-

folgenden «Was will er?» widergespiegelt. Gregorys
zweideutige Antwort am Schluss: «Versuchen, eine
ehrliche Geschichte zu erzählen», deutet auf die
«Unehrlichkeit» von DOUBLE BLIND, das dramati-
sehe Misslingen seines Versuchs, Identität auf der
Grundlage der heterosexuellen Geschlechtsrollen zu
stärken. Die Erzählung zu wiederholen bedeutet, die
Rolle zu wiederholen - noch einmal mit Gefühl.

Gleichzeitig illusorisch und schwer fassbar ist im Sein

der Hang, Geschlecht zu «tun», eine nochmalige
Ausübung unter dem Zwang zur Wiederholung.
Schliesslich sagt Gregory irgendwo unterwegs grüb-
lerisch: «Es ist gut, diese Reiseziele zu haben, bis

man dort ankommt, und was dann?»

(römeteungv BeZa Wo/ü)

1) Monique Wittig, «The Straight Mind», Nachdruck in On/
T'Aura: Margma/üata'on and Contemporary Cn//nra, New York, N.Y.,
and Cambridge, MA: The New Museum of Contemporary Art
and Massachusetts Institute of Technology, 1990.
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